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Exercícios 

Noções do Grego Bíblico – Rega & Bergmann – Edições Vida Nova 
Lição 17 – 1º Aoristo Ind. e Subj – Ativo e Médio 

Nome do aluno:__________________________________________________________________ 
Para uso exclusivo com Noções do Grego Bíblico – Reprodução e distribuição proibida fora desse uso. 

 
A. Dê o 1° Aoristo (1ª pess. sing. do indicativo ativo) dos seguintes verbos: 

katalu/w ______________ mise/w ______________ 

o(mologe/w ______________ stauro/w ______________ 

ble/pw ______________ nika//w ______________ 
B. Identifique as palavras sublinhadas e traduza a frase: 

1. högeiren au)th/n. (Mc 1.31) 
Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 

2. o( de& >Ihsou=j eiüpen au)toi=j, ... (Mwu+sh=j) eögrayen u(mi=n th&n e)ntolh&n tau/thn. (Mc 10.5) 
Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 

3. hülqen ouün kai& hüren to& sw=ma (= corpo) au)tou=. (Jo 19.38) 
Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 

4. kai& e)la/lhsan au)tw |= to&n lo/gon tou= kuri/ou... (At 16.32) 
Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 

5. kai& e)ch=lqon oi( maqhtai& kai& hülqon ei)j th&n po/lin (= cidade) kai& euÜron kaqw&j (= 
como) eiüpen au)toi=j. (Mc 14.16) 

Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 
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6. mh& nomi/shte oÖti hülqon katalu=sai to&n no/mon hä (ou) tou&j profh/taj: ou)k hülqon 
katalu=sai a)lla& plhrw=sai. (Mt 5.17) 

Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 

7. eölusen au)to/n. (At 22.30) 
Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 

8. ßHkousen >Ihsou=j oÖti e)ce/balon au)to&n eöcw kai& eu(rw&n (= achando) au)to&n eiüpen, Su& 
pisteu/eij ei)j to&n ui(o&n tou= a)nqrw/pou; (Jo 9.35)  

Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 
9. Eiüpon u(mi=n hödh kai& ou)k h)kou/sate: ... mh& kai& u(mei=j qe/lete au)tou= maqhtai& 

gene/sqai; (Jo 9.27) 
Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 

C. Busca-palavras: Procure a 1ª pess. sing. do 1° aor. do ind. at. dos seguintes verbos:  

a e k h r u c a r t u h a e r o  aögw 
r d m a r i o t e e k k h e k a  a)kolouqe/w 
a i l a m b a n w e i o s z e k  a)kou/w 
t d a e p o i h s a r u g h u q  basileu/w 
j a w e b a s i l e u s a s o p  dida/skw 
t c e p e m y a i o a a h a h s  za/w 
u a h s e f a n e r w s a w s a  pe/mpw 
l h k o l o u q h s a h c a o p  poie/w 
h s e t h r h s a a k o u s a e  thre/w 
u i t o r i a s o s u n q e o n  fanero/w 

 


